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Jegyzőkönyv.
Felvétetett Kassán, 1889. szeptember hó 

27-én a kassai vendéglősök, kávésok, korcsma
rosok és pinczérek egylete állal a Schalkkáz- 
szálló kistermében megtartóit választmányi ülés
ről. .leien vollak : S c h a lk l i á z  Lipót elnök; 
B ü t tn e r  Á. és H ü t tn e r  I., S c b e l l a k ,  
B ő se n -  w a s s e r  és N o v a b i l s z k y  I. 
választmányi tagok.

Elnök jelenti, hogy mintán 8 hónap alatt 
semmi különösebb és megvitatásra méltóbb 
tárgy nem fordult elő, választmányi ülésok 
nem tarlattak. Jeleni! továbbá, hogy I'. hóban 
a pénzlár az elnök és jegyző jelenlétében 
megvizsgáltatván, rendben találtatott. Öröm
mel vétetett tudomásul, hogy az egyleti tagok 
száma 31 rendes taggal szaporodott, mi az 
egylet életrevalóságát és a tagok erkölcsi tá
mogatását bizonyltja. Az egylet jelenleg 87 
rendes tagot számlál. A segélyezések e bárom 
hónap alatt 41 írt 80 krra rúgtak; a beteg
segélyezésre 39 Irt 20 kr és az átutazó pin
czérek segélyezésére 2 forint 110 krajczár 
fordittatott.

Elnök tudomására hozza a tagoknak, hogy 
a Budapesten megjelenő «Vendéglősök Lapja», 
bán a kassai egylet ellen irányuló valótlan 
rosszakaratú czikk jeleid meg. mi ellen az 
elnök annak idejében a lap szerkesztőjénél 
óvást lett s felolvassa a »Vendéglősök Lapja» 
szerkesztőjének levelét, mely fényes elégtételt 
szolgáltat az egyletnek bizonyos individuniok 
támadásaiért s melynek Írója kijelenti, hogy 
az említett támadó czikk figyelmét elkerülve 
jelent meg lapjában s Írójától, kinek szemé
lyéről mindezideig kellő inlórmáczióval nein 
birl, többé semminemű tudósítást el nem 
fogad.

Elnök indítványozza, hogy a nevezett lap 
szerkesztőjének ez önként megadott férfias 
elégtételért jegyzőkönyvi köszönet szavaztas
sák. Indítványa egyhangúlag elfogadtatott, a 
miről a lap szerkesztője értesittetni, jegyző- 
könyvi kivonat m rendelteiéit.

Ellenőrré a következő 3 hónapra li r U I t ne r 
I. helyébe az elnök indítványára, S c b e l l a k  
választmányi tag lett megválasztva.

Elnök indítványozza, hogy a kassai ni. kir, 
pénzügyigazgalósághoz kérő átirat inléztessék 
az iránt, hogy azon intézkedések, rendeletek.

utasítások, melyek az egyletei érdeklik, az 
egylettel hivatalos utón közöltessenek. Indít
ványa csak részben fogadtat At el, azaz hogy 
az elnök személyesen tegyen lépéseket ez 
ügyben a pénzügyigazgatóság fejénél

'főbb tárgy nem lóvén, az ülés berekesztetett.
S árosi Á rpád, Schalkliáz L ipót,

jegyző. elnök.

Jegyzőkönyv.
Felvételt a székesfehérvári pinczer-egylet 

választmányának 1889. szeptember hó 21-én 
a Bárány-vendéglőben tartott választmányi 
üléséről.

Jelen voltak : M i b á I y i Ferencz elnök, 
H é b e r t  József pénztárnok. W e r k o v i t s  
Ferencz titkár, D i l tm á r  Ferencz felügyelő, 
L öw  Károly, F e h é r  Károly, T ó th  Imre. 
B a u s n i t c z e r  Mór. K is iv á t l i  Károly, 
M o ln á r  Sándor, választmányi tagok.

Elnök megnyitja az ülést és fölkéri a tit
kárt, .a jegyzőkönyv felolvasására.

Jegyzőkönyv felolvastatik, és tudomásul 
vétetik.

Hébert József, pénztárnok bemutatja, az 
augusztus és szeptember havi készletet, mely 
szerint befolyt :
Takarékban van ...................  1389 frt 98 kr,
Augusztus havi bevétel volt

készlettel ....................... 91 Irt 30 kr,
Szeptember havi bevétel ... 74 frt 36 kr.

összesen ... 1555 frt 08 kr.
K ia d  á s :

Nagv Rudolf 2 havi (izetése 20 frt — kr.
Nagy B. Ili nap magánápolás 9 frt 00 kr.
Az 1 a évi gyógytári szarnia 23 frt 01 kr.

összesen ... 63 frt 21 kr.
Kiadás leszámítva, marad ... 1602 Irt 48 kr,

Pénztáritok jelentése tudomásul vétetik.
Elnök jelenti, hogy gróf Majlálh K. ,Iiizseí 

a pinczéregyletnek. nagy hazánkfia Kossuth 
Lajos és csaladja képét hozzánk megküldte, 
melynek az ára I Irt 40 kr mit a választ
mány örömmel elfogadott és egyhangúlag 
elhatározta, hogy Tóth Imre es Diltmár Fe
rencz urak az egylet költségén berámáztassák 
és az egylet elnökénél elhelyezzék.

.Tini s z á m u n k  1O  o l d a lr a  t e r j e d

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést be
zárja. Jelen jegyzőkönyv hitelesítésével Tóth 
Imre és Molnár Sándor urak lettek elnök által 
kinevezve

K. m. f
M ihályi Ferenc,

elnök.
W erkov its F erenc ,

titkár.

A pinczérek előzékenysé
géről.

Minden pálya mely az emberek köz
vetlen érintkezésével van összekapcsol
va, megköveteli, sőt művelőinek eleibe 
szabja, a linóm modort, tisztaságot és 
előzékenységét.

Talán senkitől sem kívánják ezt úgy 
meg mind apinczértől, s a vendéglői ipar 
művelőitől.

A pinezér szolgálati idejében aláren
deli közeg, társodalmunk műveltebb 
elemei nem látnak, benne szolgát, cse
lédet, de tiszteletreméltó munkást, ki 
iparának művelője s a társadalom époly 
tisztességes tagja, Ita becsületes ember, 
mini akárki más. Alárendeltsége nem 
teszi öt rabszolgává, liánéin igen is 
megnyitja az utat. a legnagyobb önmű
velődésre: az emberekkel való érintke
zésre.

Az emberekkel való érintkezés pedig 
a legjobb életiskola. Vajmi csekély em
bernek jut osztályrészül oly széles körű 
ember-ismeretet szerezni mint egy pin- 
ezérnek; fejedelmektől le az utolsó hiva
talnokig vagy úgyszólván a legszegényebb 
emberig ét'inlkeznie kell s velük a sze
rint bánnia, a mint dukál, de mindegyik
kel a legnagyobb előzékenységgel.

A nyájas es előzékeny pinezér meg
szerzi vendégei bizalmát, magái kedvelné 
s az üzlet nélkülözhetetlen közegé leszi. 
Bánásmódjával hasznot bajt magának 
is, főnőkének is; mig ellenben egy olyan 
pinezér, ki ügyetlenségéből, mondjuk
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neveletlenségéből nem bír kibontakozni, 
nem is képzelhető mily nagy hátrányára 
válik az üzletnek s mily sok kárt idéz 
elő főnökének.

Pedig hány elsőrendű üzletekben ta
lálkozunk ilyen ferde és méltán meg
rovást érdemlő pinczér-íigyetlenséggel. 
Ismerek üzletekei. hol a főnök nyájas
sága, finom modora, figyelme s szak- 
képzettsége által vendéglői üzletének 
jó hírnevet teremtett; vendégközönségé
nek teljes elismerését, pártolását vívta 
ki magának, az ott alkalmazottjaira pedig 
még annyi sem ragadt tőle, hogy a 
vendéget köszöntéssel kell fogadni, és 
ez oly megbolránkózó eljárás, melyet 
szégyenérzet nélkül végig nem nézhet
tem. Ilyen dolgok pedig — sajnos — 
nagyon sok helyen előfordulnak.

Látjuk sok helyen, hogy a pinczér 
végig nézi a vendégel s reá néz mint 
a borjú az uj kapura, és nem köszön.

És ez az üzletben történik, hol néze
tem szerint a vendéget szívélyességgel 
fogadni nem csak illő dolog, de köté
lesség.

A másik ferdeség pedig az üzleten 
kívül tapasztalható, hány főnök és törzs
vendég panaszkodásait hallgattam, me
lyek egyik-másik pinczérre vonatkozva, 
az egész osztályt érintették. Most én 
is egyesekre szólok, az udvarias és mü
veit elem ne vegye magára.

Láttam már vendéglőst is, ki midőn 
már a jó Isten felvitte egy kissé a dol
gát, csak úgy félvállal köszönt vendé
geinek, pinczérjeit pedig mint —  hasznos 
közegeit — nem is vette ember számban.

No hát ez és az ehhez hasonló dol
gok nem igen jó szolgálatot lesznek 
azon ügynek mely a vendéglős ipar és 
a pinczér pálya emelését, annak felvi
rágzását s a közmegbecsülteléstczélozza.

Nem is tudnám ennek okát mire 
magyarázni, annyi azonban bizonyos, 
hogy osztályunk művelői közül mind
azok. kik a nyájas szelíd modort, ügyes
séget és előzékenységei mint foglalko
zásunk egyik legfőbb feltételét el nem 
sajátították : nem igen válhatnak iparunk 
díszére és büszkességére.

Mezei Mór.

A nőnem befolyása az erköl
csökre, a hazára s a vallásra.

Sokan vannak és pedig nem csak a müveit 
körökben, de az alsóbb néposztályban is, kik 
a nőt alárendeltebb, korlátoltabb tehetségek
kel megáldott teremtménynek tekintik a fér
fiúnál. Pedig bál a nő ép agy Isten képére 
van teremtve, mint a léliu. Halhatatlanságra 
van hivatva mind a két nem.

Igaz, hogy a nő rendesen gyöngébb test
alkattal bir, de a szellemi, lelki tehetségek 
közös tulajdonuk, mert a svédek nagy király
néja mondá: «a szellemnek nincs neme.»

Ha a nőnemet a történelem világánál tekint
jük, be kell ismernünk, hogy közülök sokan 
nagy szerepet játszottak az erkölcsösség ter
jesztésében, a haza felvirágozásában és a val 
lásosság elterjedésében es hogy sokan közülök 
méltán helyet foglalhatnának a nemzeti Pan- 
theonban; ki ezt tagadná vagy csak kétségbe 
is vonná, az nagy járatlanságot árulna el a 
világ történetében. Szépség, szeretet, okosság 
— ezek a nőnem főékességei — ebben rejlik 
hatalmuk varázsa, hátha még e háromhoz az 
erényesség is járul?

Ki tagadná a szellemes nők hathatós be
írását nagy férfiakra ? Az angol irodalomnak 
óriása -  Shakespeare — minő befolyás alatt 
teremte örökbecsű és halhatatlan müveit? És 
a mi Vörösmarthynkat és irodalmunk egén 
üstökösként megjelenő Petőfinket, ki lelkesítő 
örökké szép és örökbecsű költeményeik meg
írására ? Aki az irodalom történetében csak 
némi jártasságai bir is. az a felvetett kérdésre 
könnyen megadja a feleletet.

El kell ismernünk a nőnem hatalmas be
folyását az egész világ történelmén keresztül, 
úgy az egyes családokra, mint a vallásra és 
az egyes országok jó vagy rósz sorsára.

A tbeokracia idejében Isten jeles nőket vá
lasztott ki szándékainak végrehajtására. — 
Deborah és Judith nemzetükre azok valónak, 
mik a hírneves hadvezérek az egész hadse
regre nézve.

A vallásüldözések korszakában a vallás 
ereje a gyenge nemben tűnt ki legjobban. 
Nagy azon hős nők száma, kik a haza jólété
ért és a hitért életüket is feláldozák.

Erélyes fejedelemnők nem egyszer szerzék 
meg egész országoknak a békét. A gondvise
lés eszközül hasznába erényüket. «Könyeikkel 
győzték le a fegyvereseket, sírásukkal lőrék 
meg a férfiak ellenállását. Az ősz Veturio és 
Volumnia siránkozó kérelmeikkel bírták rá a 
magát megboszulni jövő Coriolánt a vissza
vonulásra és megmenték erős Hómát.

A közerkölcsösség, a haza jóléte, a vallá
sosság virágzása e három sarkponton nyug
szik, u m. a házi erényeken, a nyilvános 
példákon és az uralkodó trónuson. És mind e 
három a nők kezeibe van és leend letéve. És 
az ezekkel való uralkodás által nagy szolgá
latokat tesznek az emberiségnek, mert mint a 
nagynevű Ségur mondja: férfiak alkotnak tör
vényeket, a nők erkölcsöket.

Az erkölcsösség alapját rendszerint az első 
nevelés adja meg és ez legtöbb esetben az 
anya kezeiben van letéve. Ha az anya nem 
fektet súlyt az első nevelésre, akkor csak durva, 
erkölcstelen gyermekeket fog felnevelni. Az 
atyát kötelességei igen gyakran elszóllitják gyer
mekei mellől, ő azok első fejlődéseit csak 
ritkán kisérheti figyelemmel, még ritkábban 
befolyásolhatja azt.

Magasztos hivatás és nagv dicsőség család
anyának lenni. A tatárok nem tűrik nyelvük
ben e kifejezést: h á z a s t á r s ,  hanem he
lyette e szép szót használják : c s a lá d a n y a .  
«Nevezhetni-e családanyáknak azon nőket, kik 
feledni látszanak, hogy gyermekeik vannak és 
életük legnagyobb részét színházakban, bálo
kon, házi mulatságokon és játéknál töltik?» 
(Hu Puy.l

Ha maga az anya erkölcsös és a világ za
ját kerüli, akkor a szemérem pírja sokáig leg
szebb színe marad gyermekeinek.

Mi sem gyakorol a gyermeki szívre mélyebb 
benyomást az édes anya szavainál. A család 
boldogságát a jó és engedelmes gyermekek 
képezik, de hogy ilyenekké fejlődjenek, annak 
alapját az anya veti meg.

A gyermeknek büszkének kell arra lenni, 
ha ne nviselete és leltei állal szülőinek tet
széséi megelégedését kiérdemelte.

Epaminondasnak legnagyobb öröme és büsz
kesége az volt, hogy a legyőzhetetleneknek 
tartott spártaiakat akkor verte le, a mikor még 
szülőik életben voltak.

Hol az atya komolyságával az anyai sze
retet és erényesség párosul, ott a nevelésnek 
sikerülnie kell. Hol ellenben a gyermek vagy 
egyik vagy másik részről rósz példái lát, ott 
már a szülői ház a vásoltságnak és erkölcs
telenségnek meleg ágya leend.

Gyermeké a jövő. ők a haza reményei, an
nak leendő polgárai — az emberiség plántái. 
Tenyészni fognak a szabadban, ha már idő 
előtt a túlságosan fűtött melegházban el nem 
satnyultak.

Az erény legyen a nevelés czélja. Az igazi 
erény sohasem veszíti el bájait Az minden 
kört széppé és szeretetetreméltóvá lesz.

Semmi a világon nem képesebb a férfiút 
megjobbilani és a jó útra vezérelni, mint az 
erénye.-, okos asszony. Az elet számos példát 
mutat tél arra nézve, kogy durva, erkölcste
len és kicsapongó férjek nejeik befolyása kö
vetkeztében szelíd erkölcsös és józan embe
rekké alakullak át.

A fényűzés nem mindenkor biztos jele a 
család anyagi jólétének. Csak kölcsönös biza
lom, a kölcsönös szerelet teszi képessé a há
zasfeleket nagy áldozatokra s nélkülözésekre. 
A féltékenység magát a leghőbb szerelmet is 
idővel tönkre teendi. Hosszat okoz ez úgy a 
házon kívül, mint belül. Ki övéi körében nem 
érzi magát boldognak, az biában fog. megelé
gedést, boldogságot keresni a világ zajában. 
Hol a házi tűzhely iránti vonzalom elenyészik, 
ott meghal a haza iránti szeretet is. Hol a 
házassági hűség hajótörést szenvedeti, olt meg
szűnik a polgári hűség is. ltot nincs házi csa
ládi erényesség, oll nemzetit is hiában keres
nénk. Hol a házasélet nimbuszát veszti, ott a 
társadalmi állapot természet-ellenes; — hol 
egyik fél a másiknak engedni nem akar. — 
ott a házas elet valóságos háború leend. Müveit 
népek a barbárság' fele estek vissza, midőn a 
férfiak féktelen életmódjuk következtében elpu- 
hultak, elsatnyultak.

Ezt a történelem bizonyítja.
A házassági hűség szentsége és állandósága 

leginkább a nőnem érdekében fekszik. —
Már a legrégibb időkben a női hűség e 

nemnek legtöbb ékessége gyanánt tekintetett. 
A pogány korban, midőn a vitézség és a ha
zaszeretet valónak a legfőbb erények, a nők 
mindkettőben kitüntették önmagukat. A szűzies
séget oly nagyra becsülték a régi németek, 
hogy az, ki ellene vétett, lett légyen bármi 
szép, fiatal vagy gazdag, férjet soha nem ka
pott. Hogy az ókor legműveltebb pogány né
pénél — Hómában — mily nagy tiszteletben 
és nagyrabecsülés en részesült a «szűziesség» 
erénye, annak beigazolására nézve tán elég
séges leend a Vesla szüzek intézményére 
hivatkoznunk.

A keresztény vallás terjedésével az erköl
csök szelídültek, mint ez őseinknél is tapasz
talható, miután a keresztény hitet elfogadták 
volt és a nő is kiemelkedett alárendelt hely
zetéből, hatásköre nagyobbodóit. Ki tagadna 
a keresztény erényekkel ékeskedő nők hatal
mas befolyását a közbékére, a vullásra és á 
népek boldogságára ?

Valamely nemzet erkölcsösségéi akarod meg
ítélni, tekintsd akkor nőinek magaviseletét és 
példáját. Olt, hol csupa udvariasságból óva
kodnunk kell. nehogy a társalgási hangulatot
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megsértsük az Isten az erkölcsösség slb. f'el- 
emlilésétöl, ott már mutatkozni kezdenek az 
állumnyavalyának 1 órtünetei. Hol a nők türelem 
mel és Ián némi kedvteléssel hallgatják végig 
egyik-másik üresfejii elménezkedö csípős és 
sokszor éretlen megjegyzéseit a vallás es a 
társadalmi elvek telelt, olt már elmondhatjuk, 
hogy rothad valami Dániában.

Ezt nem volna szabad nőinknek türniök; 
női kötelességük volna az ily szájhőst komo
lyan és higgadt szavakkal rendreutasitani és 
ha ezt megtennék . . .  az illetők bizonyára 
elnémulnának.

Mily hangulat uralkodik a nyilvános társa
ságokban, olyan fog el'erjedni a családi kö
rökben is. — S valamint tagadhatlan, hogy 
nemcsak a kereszténység megalapításában, de 
annak elterjedésében is a nőknek nagy részük 
volt, úgy nagyon kívánatos, hogy annak len- 
maradásában hathatósan közreműködjenek. 
Ezt a nők lehetik részint kiváltságos magas 
társadalmi állásuk következtében, részint szel
lemi fölényük. de leginkább példás, elkülcsüs 
és keresztónyies maga viseletűk által

Az állam csak úgy számíthat jó polgárokra 
ha úgy a családi, mint a társadalmi körben 
a vallásos-erényes hangulat az uralkodó. A 
hol az állam ezzel nem törődik, olt az állam 
maga ássa alá és rontja meg a társadalmi 
rendet és jólétet biztosító alapot. V. L.

Édes borok palaczkéretté 
tételéről.

Édes boroknál gyakran előfordul az. hogy 
azok teljesen kierjedteknek látszanak , ha azon
ban azok bizonyos ideig palaczkozva vannak, 
újból erjedésnek indulnak, nagymennyiségű 
szénsavat fejlesztenek és a palaczkokban csa
padékot képeznek. Mindez azonban csak akkor 
fordulhat elő, hogy ha a borban, még életben 
levő élesztősejtek vannak jelen és a bor azon
felül még annyi fehérnyerészekkel bir, hogy 
az bizonyos viszonyok között az élesztőt hat
hatósan táplálni képes.

Hogy tehát valamely édas bort az ilyen 
utólagos erjedéstől meglehessen óvni, szüksé
ges. hogy a legelőször is benne meglevő fe- 
hérnye-részletekböl megszabaditassék. Ez pedig 
csak úgy érhető el. ha a teljesen kierjedt 
bort, többször lefejtjük. Mindaddig a inig va
lamely édes bor, a történt lefejtés után ész
revehetően megzavarodik, abban még leloldott 
fehérnyerészek vannak jelen, miért is inig csak 
az a lefejtés után lükörtiszla nem marad. 
Tanácsos ilyen esetekben kisebb mennyisé
gekkel félig telt palaczkokban a szobában 
kísérletet tenni és ez utón bizonyosságot sze
gezni arról, hogy a bor erjedésképes-e még, 
vagy nem ?

Az ismételt lefejtés és a l'ehérnye-részeknek 
kiválása folytán, ez utóbbival az eleven élesz
tőseitek is leüllepednek, s igy egy tökéletesen 
kész és valósággal palaczkéretl édes bornak, 
sem eleven élesztőseiteket, sem pedig még 
oldalható léhérnyerészeket tartalmazni nem 
lehel többé.

Minthogy pedig a természetesen édes bo
roknak, a leirt módon való palaczkéretté 
tétek, sok időt vesz igénybe, azok időnyerés 
tekintetből (itt A. fokra történendő felhevités 
(pasteurizálás) állal is palaczkéretté lehetők. 
Ezen eljárás által az élesztőseitek meg lesz
nek semmisítve, a leloldott fehérnye nagy 
része oldhatlan minőségbe lesz átváltoztatva 
és a bor izére nézve öregebbé téve. Ha az

után az ilyen, felhevitve vök bo"! a hordóban 
önmagától hagyjuk megtisztulni, vagy azt eset
leg egy-zer meg megderiljüK, akkor az a pa- 
laczkra fejtésre már tökéletesen alkalmas lesz 
és nem fog erjedésbe menni. S. A".

Adakozás Kossuth Lajos 
templomára.

A túlijai roskadozó evang. templom, 
felépitése're lapunk szerkesztőségénél ez
ideig a következő adakozások folytak be.
A „Vendéglősök Lapja“

szerkesztősége . . .  3
A legrégibb magyar asz-

frl ——kr.

tál társaság r/t/Mj/ése . i 
Szabó Márton szállodás

frt — kr.

{Kőbánya) . . . .  3
Vlneze Imre Lajos szálló-

frt — kr.

dús {Kőbánya) . . .  2
Gyorgyevits Sámlor /o-

frt — kr

pinezér {Kőbánya) . . 2
Blázsik Mihály főpinezér

frt — kr.

{Kőbánya) . . . .  1
A veszprémi „Korona“

szálloda tagjai közál:

frt kr.

Back Ádám . . — frt 50 kr.
Szenté József . . — frl 50 kr.
Sass Elek . . . . — frt 50 kr.
Kellner Elek . . . —

A budapesti kávés ipar
frt 50 kr.

társulat . . . .  10 frt — kr,
Összesen . . .  27 frt — kr

Miként lehet uj hordókat 
borképesekké tenni?

Uj hordók borképessé tétele — vagyis 
azoknak olyan állapotba való hozatala, hogy 
az azokba töltendő bor az uj fának se izét 
sem pedig szagát fel ne vegye — többféle 
módon történik. Sok helyen a szöllösgazdák 
néhány héttel a szüret előtt az uj hordókat 
a patakba szokják állítani, olt azokat vízzel 
megtöltik s a használatba vételig ezen eljárás- 
naponta ismétlik Habár ezen eljárás sem ve
tendő el egészen, az a kitűzött czél eléré-ére 
nézve még sem eléggé alkalmas, mert az uj 
hordóban még mindig fognak akadni egyes 
részek, melyek a beléje töltött bornak kelle
metlen faizt fognak kölcsönözni, mert a bor 
azokra nagyobb oldóképességet fog gyakorolni 
mint a viz A lorró víznek használata által 
már sokkal jobb eredményeket lehet elérni és 
pedig olylörinán, hogy az uj hordókat, 100 
liter vízre 2—21 ., kilogramm szódával ele
gyített vízzel kétszer kiforázzuk, a kiforrázás 
után pedig 2 —3 napig tiszta vízzel megtöltve 
állani hagyjuk. Ha az utolsó kiforrázás alkal
mával a viz nem folyna le eléggé tisztán és 
mellékiz-mentesen, akkor a kiforrázás a szük
séghez képest még folytatandó. Egy-egy hek
toliter űrtartalomra 30—40 liter viz elegendő 
a kiforrázásra. A lorró víznek a hordóba 
töltése után annak szája bedugandó s az több
ször ineghemp'Tgelendő. Az ezen eljárás foly
tan a hordóban fejlődő gőz — nehogy az 
nagy feszerejéné! fogva a hordót szét vesse

— abból kibocsátandó. Ennek megtörténte 
után a hordó fenekére állítandó, egy negyed
óra múlva pedig megfordítandó; egy újabb 
negyedóra eltelte után pedig a viz lebocsá- 
tandó, mely alkalommal leginkább arra kell 
ügyelni, hogy a viz a lebocsátásig ki ne hűl
jön. mert különben a már feloldott és mel- 
tékizt előidéző farészek a hordóban ismét 
visszamaradnak Erre azután a hordó friss 
hideg vízzel Öblítendő ki.

A bor apadása s utánpótlása.
Ha egy hordót színig megtöltünk borral, 

alig telik bele pár nap és a hordó már nem 
lesz egészen teli. A bor ezen fogyásának több
féle oka van Fiatal bor. melyet épen csak a 
pinezébe hozunk, r ndesen nagyobb hőfokú, 
mint a milyen hőfok a pinezében van. azért 
összehuzódik s ezen térfogatcsökkenés elég 
nagy, hogy nagy hordónál szemlátomást apasz- 
sza a bor tömegét. Ha kiszárított hordót töl
tünk meg borral, akkor a bor belenyomni a 
hordó l'alöinegébe és ez szintén okozza a bor 
fogyását, a mi azonban csak addig tart, -mig 
a hordó fala teleivódott.

Ezen -két ok azonban csak csekélyebb 
mérvben okozza a bor fogyását, sokkal ész
revehetőbben és állandóan apasztja a bort a 
párolgás.

A borral lelt hord > lakiban számtalan 
parányi likacs, pórus van. melyekbe a levegő 
belenyomul és bizonyos mélységben a borral 
érintkezik. A bor fölveszi a levegő élenyét és 
annak helyébe bizonyos mennyiségű szénsavat 
ad át a levegőnek. Ezen szénsavval azonban 
állandóan vízgőz, szesz és a bor illatos anya
gok elszállása okozza a borpincze jellemző 
borszagát.

A bor ekkép létesülő fogyásának nagy
sága megint többféle körülménytől függ. A 
bor fogyása annál nagyobb, minél kisebbek a 
hordók, minél dusabb a bor szesztartalomban 
és végre még az időjárástól is függ a bor 
apadása.

A folyadék ugvais annál könnyebben páro
log, minél magasabb a hőfok, minél nagyobb 
a párolgó felülete, minél alacsonyabb a lorr- 
pontja és minél kisebb a légnyomás. Szeszben 
gazdagabb bor alacsonyabb hőfoknál forr, 
mint szeszben szegény bor. azért előbbi köny- 
nyebben párolog, mint utóbbi.

Az időjárás behatása a bor apadására akkép 
magyarázható meg, hogy állandó szép időben 
és nagy légnyomásnál a levegő páratartalma 
csekély, azért nagyobb a párolgás és a bor 
is jobban fogy, mint esős időben, a mikor 
a párolgás a páratelt levegőben csekélyebb.

Végre még a hordó kora és kezelése is 
befolyásolja a bor fogyását. A régi hordó falá
ban ugyanis nagyon sok sejt a borból szár
mazó oldhatatlan anyagokkal megtelik, kivált 
a vörös bort tartalmazó hordó falában, minek 
folytán az idősebb hordó sokkal kevésbé lika- 
csos, mint az uj hordó. Ugyanezen oknál fogva 
borkővel bekérgezett hordóban nagyon csekély 
a bor fogyása.

Mivel annyiféle körülmény befolyásolja a 
bor apádisát, nem is lehel általánosságban 
pontosan meghatározni, hogy mennyi bor szük
séges az utánpótláshoz ? Azt inkább minden 
egyes esetben gyakorlatból kell megállapítani. 
Ezúttal csnk nagy állagban közepes hőmér- 
séktt pinezére, nem nagyon nagy szesztartalom
mal bin') borra és nem túlságos apró hordóra 
vonatkozó adatott közlünk: Igen nagy hordók-
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bán a bor fogyása egy év alatt nem lehet 
több, mint az összes mennyiség egy százaléka; 
kisebb hordókban lebet 2—5%; e számok 
tölgyfából készült hordókra vonatkoznak. Li- 
kacsosabb fából (vörös fenyő- vagy szederfá
ból stb.) készült hordókban a fogyás sokkal 
nagyobb és azért az árban eszközölt megta
karítás koránt sincs arányban a veszteséggel.

KÜ LÖ N FÉLÉK .

Ipartársulatunk választmánya a következő 
részvétiratol küldte L e t z 1 Ignáezné úrnőhöz : 
Mélyen tisztelt Nagysád 1 Mélyen megrendülve 
Nagyságodat becses és családját a közelmúlt 
napokban ért súlyos sorscsapás fölött, hasz
talan igyekvéssel keressük a szót, mely Nagy
ságodnak, a gyász eme sötét napjaiban, vigasz
talást nyújthatna. Emberi szó nem derítheti 
fel a szivnek ily fájdalom okozta borúját, kü
lönösen akkor nem, midőn ezen szó fájda
lomtól telt kebelből fakad. Keserű panaszszá 
válik ajkainkon a vigasztaló szózat, midőn 
rámutatunk, hogy a drága elköltözött mi volt 
barátainak, ipartársainak és mit vesztettünk 
el benne 1 Az isteni kegyelem gyújtson Nagy
ságodnak szövétneket. mely vezérül szolgáljon 
a jelen gyászos napok sötét-égében s meg
világítsa Nagyságod előtt a bit ösvényét, hol 
a zaklatott szív megnyugvást, a sajgó kebel 
vigasztalást lel. — Fogadja Nagyságod kiváló 
tiszteletünk kifejezését, melylyel maradunk 
Budapesten, 1889. október 4-én — a bpesli 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulata nevében — Guruiéi János, elnök. 
Teasdale Ottó, titkár.

A kassai vendéglősök, kávésok, korcsmá
rosok és pinczérek egyletének elnöksége a
múlt hó utolsó napjaiban szép üdvös moz
galmat indított meg, mely példátlan fényes 
győzelemmel is végződött. Ugyanis az uj ital
mérési jövedék megváltása, illetve bérbevétele 
ügyében szept. hó 26, 27 és 28-án nagy ér
tekezletet hivott össze, melyeken ,50-nél több 
érdekelt vett részt s melyekben egyhangúlag 
kimondatott, hogy ők mint adókötelezettek a 
tárgyalás napján, a törvény állal biztosított 
elsőbbségi jogukkal igenis élni óhajtanak s 
hogy képviseletükkel egy öttagú bizottságot 
bíznak meg, mely hivatva leend ez ügyben 
tovább eljárni és a tárgyalás napján, az al
kut. ha kell, a legjobb belátásuk szerint meg 
is kötni. E bizottságba be lettek választ v a : 
M a u re r  János, S c h a k h á z  Lipót, Wa g- 
,i e r  József. S z é n  den  le ld  Henrik. H o- 

r a l e k  Ferencz urak, kik 24 óra leforgása 
alatt a legnagyobb erőmegfeszitésse! össze
hoztak, a kir. közjegyző által kiállított meg
hatalmazó levelükre szükséges 163 aláírást, 
azon többséget, melyet a törvény ez alkalom
mal elöir. (Kassán mindeddig összesen 28.5 
folyamodott italmérési engedélyért.) Végre te
hát beköszöntött a verseny tárgyalás nagy 
napija! Ajánlók kelten voltak: az adókötele
zettek szövetsége és a város, melynek háta 
megett ismét a régi regale-bérlők állottak. A 
városra azonban már nem is került a sor ; 
ők teljesen mellőzve lettek, miután az adó- 
kötelezettek szövetségének megbízottjai 88000 
Irt megajánlása mellett a bérletet megkapták. 
A szerződést a pénzügyigazgatóság igen szi
ves ajánlással sürgöny utján közölte a kir. 
pénzügyminisztériummal. Ugyané szövetkezet 
kiküldöttjei jelenleg még a várossal is tárgya
lásba bocsátkoztak a helypénz-beszedési, kö-

f
vezet , hid, s beviteli vám bérlete ügyében, 
melynek elnyeréséhez már most annál na
gyobb remény van. íme, egy újabb bizonyíték 
hogy vas akarattal s egyetértő összetartással 
sokat, sőt igen is sokat ki lehel vívni! É l 
j e n e k  a d e r é k  k a s s a i  k o r c s m á r o 
so k  11

Vendéglő-átvételek. S z a b  ó Márton kőbá
nyai szállodás, az ottani Ilerman-féle vendég; 
löt átvette s azt f. hó 5-ikén nyitotta meg. E 
vendéglőhelyiségbe fogja a kőbányai polgári 
és tisztviselőkor legközelebb hivatalos gyiil- 
helvét áttenni.

Llikáts Jgnácz vendéglős a Kisfaludy-utcza 
38. szám alatt levő vendéglőt vette át. — 
H a n z é ly  Ferencz szaktársunk, az Ollői-út 
46. szám alatt levő vendéglőjét díszesen át
alakította.

Esküvő. Neusziedler Géza. a Szikszay nagy 
vendéglő lőpinczére, f. hó „2-én d. e. 9 óra
kor tartja esküvőjét Bernhardt Anna kisasz- 
szonynyal, Bányai József vendéglős ur sógor
nőjével, az erzsébetvárosi plébánia templomban. 
Az esküvő után a boldog házaspár Fiúméba 
utazik.

A kassal vandéglösök, kávésok, korcsmá
rosok és pinczérek egyletének elnöksége által, 
a kassai lapokban, az italmérósi uj jog elnye
rése érdekében, annak idején közzétett figyel
meztetésének meglehetős szép eredménye volt, 
miután e készséggel felajánlott közbenjárását 
és közreműködését busz korcsmáros vette 
igénybe.

Hymen. Szabadkán L ic h t neck  é r t  Ká
roly, a .,Szarva.-,“ vendégfogadó tulajdonosának 
lia .1 óz s e f, eljegyezte néhai Fa usi cs József 
volt birtokos leányát: T e r é z  kisasszonyt.

Kávéház-megnyitások. ( to r z s a  bek  Ká
roly, volt főpinczér, Budapesten a Tompa- és 
Liliom-uteza sarkán épült házban egy teljesen 
berendezett, a <Liliom»-hoz czimzett kávé
házal nyitott f. hó 5-én. — S z o l á r v  Fe
rencz, volt lőpinczér. Budapesten VII. kerület, 
Dohány-uteza 28. szám alatt a Kazinczv-utcza 
sarkán «Atilla-kávéház» czim alatt egy dísze
sen berendezett kávéházat nyitott meg f. hó 
12;én. Sok szerencsét!

Üzleti hírek. Takáts János agyőri «Vigadó» 
étterem volt lőpinczére, Nyíregyházán a «Szé
chenyi» szállodában nyert hasonnemü alkal
mazást. — T r ü m m e r  József, Kassán a 
Schiffbeck szálloda éttermének főpin zéri ál
lását vette át. —- O tt  Ferencz, Beszterczén a 
Sáling szálloda főpinezéri állását vette át. — 
S z ih e r  a Ferencz, lapunk régi lelkes pár
tolója, Kassán a Schalkház szálloda éttermé
nek főpinezéri állását nyerte el. Ugyancsak 
ott lellek alkalmazva éthordói minőségben 
B a eh n e r Ferencz é s S t i a s s n y i  Károly.— 
T e m p lo m i  Endre volt vendéglős, Bpesten 
a Kleinlein-kávéház főpinezéri állását vette át. 
L éb  Bál az orosházi „Allöld“ szálló főpin
ezéri állását vette át. — K o lo s  z á r  Imre 
Székesfehérvárott a „Magyar király“ szállodá
ban, G r a f  Sándor pedig Milroviczán a „Zöld 
koszorú“ szállóban nyerlek lőpinezéri alkal
mazást.

Szombathelyen B o rs  Viktor kávés, kávé
házát teljesen ujonan rendezte be.

Kolozsvárott K i k a k k e r Boldizsár, az 
oltani «Hungária szálló» volt lőpinczére egy 
teljesen újonnan berendezendő kávéházat lóg 
megnyitni.

Walter Ferencz a «Fehér ló» szálloda tu
lajdonosa, ipartársulatunk számos évekig vol- 
buzgó alelnök — mint örömmel -— jelenthet
jük — hosszas betegségéből már teljesen 
felépült.

Budapesti vendéglős ipartársálatunk választ
mánya ho1' "n f. hó 16-án d. u. 4 órakor a 
társulat hv\ égében ülést tart. Az ülés tár
gyai az uj itnlmérési engedélyekre vonatkozó 
ügyek megvitatása lesznek.

Ä lógszesztársulat ellen mint a II. U. írja 
a légszeszf'ogyasztó közönség körében igen 
siirüek a panaszok. A közönség legnagyobb 
panaszii természetesen az, hogy a társulattal 
a város által 1879-ben kötött szerződés lehe
tetlenné teszi hogy 1893-ig valamely kávéház 
vagy vendéglő s egyéb nyilvános hely, mely
nek külön villamlelepe nincs, — villamos 
világítással legyen ellátható. A szerződés egyik 
szakasza egyenesen útját, vágja ennek s ezzel 
a várost is évekre visszaveti a nagy városias 
fejlődésben, sőt a közegészségügyben is, mert 
száz ineg száz ipartelepen a légszesz kiállha- 
tatlan melegében kell ezer és ezer munkásnak 
dolgozni. De ezen már nem segíthet senki. 
Más, szintén igen fontos panaszok pedig arra 
vonatkoznak, hogy daczára magánfogyasztási 
légszeszárak időről-időre történő perczentuális 
leszállásának, — a v e n d é g lő s ö k  és 
k á v é h á z a k  m o s t tö b b  1 é g s z e s z d i
j a t  I i z e I n e k, tn i n t a m e n n y i t  e z- 
e l ö l t  k e I 1 e. ti z e t n t ö k. daczára, hogy 
a légszeszlángokat most is csak annyi ideig 
égetik, mint azelőtt. A kávésok ipartestülete 
egy számos aláírással ellátott panaszlevélben 
ezt a tanács elölt fizetési könyvekkel be is 
bizonyította. Hogy mi lehet a nyitja ennek a 
szerfölött különös jelenségnek, mely alapos 
vizsgálatra szorul, még ma sem tudni, mert 
a tanács még mindig késik a homály lolderi- 
rilésével s a vizsgálattal megbízóit közegei 
lassú munkásoknak bizonyulnak. Bedig a ven
déglősök és kávésok, kik a legnagyobb fo
gyasztók közé tartoznak, a lőváros részéről 
megérdemelnék a gyors és erélyes vizsgálatot. 
Az se utolsó, hogy éppen most azt jelentik, 
hogy a múlt hóban Budán a légszeszlángok 
lényereje aránylag 15 gyertyalángnak felel 
meg; holott mindenki láthatja, hogy némely 
légszeszlámpa lénye két fagygyugyertya vilá
gával se ér föl!

Regálebér. Büdszentmihály község ilalmé
rési jogát 8300 írtért a község elöljárósága 
vette bérbe.

Az angol-királyné-szálló előtt aszfaltozni 
akarta az ulczát a város, a szálloda bérlője 
e czélra 1000 Irtot a maga pénzéből ajánlott, 
föl. A közmunkatanács ellene mondott e terv
nek, mert ez említett szállóba fejedelmi ven
dégek is mennek, a kiket az udvar meg szokott 
látogatni s az udvari kocsiknak asztalira haj
tani meg van tiltva. Ekkép ezt az ulczát 
faburkolattal látják el aszfalt helyeit.

A szénsavnak az erjpinczéböl való kiveze
tésére igen czélszerüen alkalmazhatjuk a 
kövelkeső berendezési: Az erjhordók lelett 
vezesünk el egy belől olajlestékkel befestett 
vascsövet, melyen annyi csap van alkalmazva, 
a hány erjhordónk van. A bordók megtöltése 
után a hordó nyílását kautsuk cső segélyével 
kötjük össze a csappal. A gyűjtő-csövet pedig 
a pineze ablakokhoz vezetjük, két oldalt szin
tén kautsuk-esövek segélyével. Ezen berende
zés előnye abban all, hogy a pinczél az erje
dés folyama alatt nem kell szellőztetni, s igy 
hőmérséklete állandó marad Kautsuk-esövek 
helyett erős szarvasmarhabeleket is lehet al
kalmazni, mi sokkal olcsóbb és szinten igen 
ezé I irány os.

Hogyan készítsük a csigerbort? A csiger
bor készítéséhez sohase vegyünk szőlőezukrol, 
hanem mindig répacztikrot, mivel a szőlőezuk- 
rot rendesen igen tisztátalan s leglöbbnyire
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csak 55—60% erjedő czukrot tartalmaz s 
többi része idegen a borban feloldva maradó 
anyagokból áll, melyek a bornak szesztiszta
ságát akadályozzák, s annak kellemetlen izt 
adnak. A répaczukornak magasabb ára csak 

látszólagos, miután 8 kiló rép.iezukorból épen 
annyi szeszt nyerünk, mint 1.0 kiló szőlőczu- 
korból. Hogy mintegy 1.0° „ szeszt tartalmazó 
csigerbort nyerjünk. 1 hektoliter vízhez kerek 
számban 17 kiló czukrot és 0.9 liter 90% 
linóm szeszt kell alkalmazni, mi 30—50 kiló 
Iriss sajtolásu törkölyre lesz töltve és pedig 
a czukoroldatol előbb 25 fokig Cél. hevítve 
fel. 11a vörösbor törkölyére lesz az oldat 
töltve, akkor az erjedést teljesen be kell hagyni 
végezni s csak ekkor sajtolni ki azt; mig ha 
fehér bor törkölyére töltöttük azt, csak addig 
kell rajta hagyni, mig az erjedés a legmaga
sabb fokot elérte s ekkor kell azt kisajtolni; 
ha tovább hagynék rajta, a bor színe igen 
zavaros lenne s ize fanyar.

Némái Antal, a budapesti kávés ipartársu
lat elnöke, hazafias érzületének és elnöki dí
szes hivatásának szép jelét adta legutóbb 
azáltal, hogy a lapunk szerkesztője állal Kos
suth templomára, a tályai evang. egyház fel
építésire megindítóit gyűjtést a társulat tagjai 
közt is elősegítette s mint az erre vonatkozó 
nyilvános kimutatásban lapunk máshelyén lát
ható: a társulat e gyüjtésünkhez 10 írttal 
járult. Isten áldása legyen mindazokon, kik e 
nemes és magasztos ügyet, tehetségűkhez ké
pest bármi csekély módon is elősegíteni igye
keznek.

Az oly zavaros siller borok, melyeket még 
a leghathatósabb derítő szerekkel sem lehet 
helyre hozni, a zavarosságot többnyire kétféle 
bajnak köszönhetik. Az egyik az úgynevezett 
bámulás következménye, mi ellen gyenge kéne- 
zés és ezután következő tisztítás rendesen 
segít. Másik esetben a baktériumok azok. me
lyek a bort az emliteit állapotban tartják, 
bele.jlitván abba az első vagy második forrás 
alkalmával gondatlan kezelés folytán. Ez eset
ben először fel kell a bort melegíteni, uj 
állásra helyezni s azután újra iskolázni (lehú
zással és esetleg derítéssel). Ha egyszerűbb 
szerekkel is megelégszünk, hagyjuk a bort 
jövő őszig nyugodtan, akkor adjunk ho zá 
frissen sajtolt zöld törkölyt térfogatának egy 
tizedrészél és I—2 kiló czukrot. Ha a boron 
a bekövetkező forrás nem segít, nem lóg rajta 
több semmi sem segíteni.

A regále Veszprémben. Veszprémből írják 
lapunknak: A regálekártalanitása eljárás és az 
italmérési adónak bérbeadás utján való érté
kesítése megyeszerte folyamatban van. A kár
talanítandó jövedelem és az italmérési adó 
hasznosítása után elért bevétel az állam javára 
átlag 40—50% jövedelmi többletet tűnt fel. 
így Veszprém városában a kártalanítás tár
gyát képező jövedelem 1 1.000 Irtot lesz ki s 
ezzel szemben a város az 1890—92. évekre 
20,000 Irt évi bérletet ajánlott tél, csakhogy e 
jogosultsággal egy üzérkedő bérlő a közönség 
zaklatására és rovására vissza ne élhessen.

Vakmerő tolvajok. W öll'er Nándor vas
megyei lakos a múlt hónap végén (iával együtt a 
fővárosba jött s meglátogatta az akáczfa-utcza 
42 sz. a. lakó P I á n k  Antal pinczért. A fő
városban egy ismeretlen kalauzolta, aki, mikor 
az idősebb W öl f é r t  még aznap este a 
pályaházba kisérte, szintén eltűnt a főváros
ból, de vele együtt nyoma veszett a fiatalabb 
Wöll'er egy útitáskájának s Piánk 240 Irt ruha
neműjének is. A napokban az idősebb Wöll'er 
Paksról táviratot kapott, melyben lia 30 Irtot 
kér tőle. Ez gyanút kellett VVöll'erben, minek

következtében a dologról értesítette a fővá
rosi rendőrséget. A megindított vizsgálat kide
rítette, hogy ezt a táviratot is az az ismeretlen 
pinczér küldte. A távirat- révén azután sike
rült megállapítani, hogy az «ismeretlen» nem 
más, mint Dampf Károly helynéküli pinczér, 
aki Palek Lajos, szintén munka nélkül levő 
pinczér társával követte el a lopást s a távi
rattal is megakarta csalni Wölfert. A két jó 
madarat Pakson letartóztatták. A lopott hol
mik nagy részét még megtalálták náluk

Mitroviczán az ottani ser főzőgyárat W eisz  
Henrik pancsovai szállodás szakfársunk vet
te át.

Géczy Ferencz hírneves budapesti vadke
reskedőnk, az őszi idény beálltával nagykiter- 
jedésü vadkereskedését úgy rendezte be, hogy 
nála mindenkor a legjobb és legfrissebb álla
potban lesznek kaphatók a vendéglőknek szük- 
séglendő mindennemű vadak. Felhívjuk tehát 
a jeles, törekvő kereskedőnkre szaktársaink 
becses figyelmét.Vidéki megrendeléseket (léc z y 
Ferencz a legpontosabban szokta teljesíteni. 
Ajánljuk öt nemcsak szaktársaink, de az elő
kelőbb polgári közönség pártolásába is.

Hivatalos hatalommal való visszaélés. Rutul 
visszaélt, hivatalos hatalmával a s z e g s z á r d i  
nagyvendéglöben a minap egy csendőr. Miután 
ugyanis a korcsmát még valamivel a zár óra, 
12 óra elölt, hangos parancsszóval bezáratta, 
utóbb, midőn a czirkáló csendőr, visszafelé 
menvén, még mindig a már bezárt vendéglő 
előtt találta T ó th  Gyula vendéglőst, gorom
bán rárivait: «Maga mit keres itt, mért nem 
távozik!» Tóth erre indignáló hangon felelte, 
hogy «tulajdonképen nekem itthon a helyem' 
mert én a vendéglős vagyok.» A c s e n d ő r  
e r r e  a v e n d é g l ő s t  l e t a r t ó z t a t t a ,  
m e g v a s a l t a t t a ,  s b e k í s é r t e  a v á 
r o s á h o z .  Innét azonban a csendörörmester, 
kinek rögtön jelentették az esetet, kiszabadí
totta. Másnap Tóth Gyula följelentette az ese
tet az illetékes hatóságnak.

Szöllőszeti, borászati és gyiimölcsészeti 
tanfolyam Ménesen. A földművelésügyi minisz
térium oly egyéneknek, kik a hazai gazdasági 
tanintézetek bármelyikét kellő sikerrel végez
ték, a szőllőmivelés, pinczekezelés és gyümöl 
csészetben leendő gyakorlati kiképeztetése 
czéljából a ménesi vinczellériskolában az évi 
október hó 10-étől kezdődőleg egy 10 hóna
pig tartó tanfolyamot létesített, a tanfolyam 
tartama alatt a résztvevők lakás, élelmezés 
valamint ágy- és fehérnemű-mosás fejében ha
vonként 22 forintot tartoznak a 10 hónapra 
három egyenlő részletben és pedig az első 
részletet a belépéskor, a második február 1-én 
a harmadik pedig május 1-én a vinczelléris- 
kola pénztárába előzetesen befizetni. Az ezen 
tanfolyamra szegényebb sorsú és jó bizonyít
ványokkal rendelkező egyének részére a minisz
térium által létesített ösztöndíjak közül kettő, 
melyeknek elnyerői a fenti fizetés kötelezett
sége alól felmentetnek, még üresedésben van 
s ezekre pályázat hirdeltetik. Úgyszintén fel
vétetik több saját, költségén jelentkező egyén 
is. A tanfolyamra való felvétel kellékei: 1 gaz
dasági akadémia vagy gazdasági tanintézet jó 
sikerrel történt bevégzéséi igazoló végbizo
nyítvány, 2. egészséges, erős testalkat. Azok, 
kik ezen ösztöndíjakra vagy saját költségükön 
a tanfolyamra utólagosan felvétetni óhajtanak, 
felliivatnak, hogy ez iránt 50 kros bélyeggel 
ellátott kérvényeiket, tanulmányaikat igazoló 
okmányokkal felszerelve, legkésőbb folyó évi 
november hó 1-ig. a l'öldmivelésügyi magyar- 
királyi minisztériumhoz czimezve, a ménesi 
magyar királyi vinczellériskola igazgatóságához

nyújtsák be. Azok. kik a tanfolyamra utóla
gosa' felvétetnek, erről a minisztérium által 
közvetlenül értesittetnek, s ezen értesítés vé
tele után azonnal Ménesen (Arad vármegye, 
vasúti állomás Gyorok) az ottani vinczellér
iskola igazgatójává! jelentkezni tartoznak.

A regále kártalanítása iránti egyezkedések 
még mindig folynak Hajduvármegye területén 
az adófelügyelőség működési körét is átvevő 
zénzügyigazgató és a kártalanításra jogosult 
lelek között. A legtöbb községgel már koráb
ban sikerült az alku. Néhány község azonban, 
például Szoboszló, Józsa, Szovát olyan árt 
kérte':, melyet az adófelügyelő nem volt haj
landó megajánlani. E héten ezen regálebirto- 
kosokkal egyezkedik a közigazgatási bizottság 
által a törvény értelmében kiküldött bizottság, 
melynek tagjai Rásó Gyula alispán elnöklete 
alatt Karap Mór és Szőllősi János; előadja 
pr. Szigethy Réla pénzügyigazgató. Debreczen 
város regále jogai kártalanítása iránt tárgya
lások még szintén nincsenek befejezve.

A szüret Olaszországban. Genuai konzulunk 
jelentése szerint Liguriában, Fiemontban és 
és Toscanában nagyon pusztított a «peronos
pora» nevű szőlőbetegség s igy Olaszországban 
bő szüretre számítani nem lehet.

Szerkesztői üzenet. Lapunkat d í j t a l a n u l  
nem fogjuk megküldeni, meri nekünk is többe 
van. Hazafias czélnak nevezik önök azt, hogy 
potya lapot akarnak olvasni?! — Ha olyan 
nagyon lelkesednek lapunkért, mint a hogy 
Írják, t e s s é k  e l ő f i z e t n i ,  mert mi meg 
lelkesedünk az előfizető közönségért. Csodála
tos az, hogy még mindig vannak olyan körök, 
e g y le te k  s egyesek, kik azt hiszik, hogy 
lerójják az irodalom iránt hálájukat, ha i n- 
g y e n  l a p o t  olvasnak s folyton nagy han
gon emlegetik a, ,,hazafiságot,“ „haza oltárát,“ 
„áldozatkészséget,“ .,irodalom pártolást“ stb. 
s nem átalanak — ingyen lapot kérni. Ezt az 
„Orosházi Újság“ mondja, de azért mi is el
mondhatjuk.

A kiadóhivatal postája.
A „Vendéglősök Lapja“ t. előfizetőit ismé

telten tisztelettel értesítjük, hogy ezentúl la
punkat, csak is azon szaktársaknak küldjük 
meg, kik arra előfizetnek. Hátralékos előfize
tőinket pedig újból felkérjük hátralékaik m i
előbbi beküldésére. Lapunk ára a folyó évi 
október— deczeniberí évnegyedre 1 frt 50 kr.

Budapesti polgári lövész-egyesület.
B érbe-adás.

A két fővárosi lóvészegyletek történ' 
egyesülésük folytán a volt

pesti lövész-egyletnek
mintegy -1000 Q -iif nagyságú lőtére, nagy 
lőhelyisége lakházak, pincze, nagy veranda 
kert és két fedett tekepálya, mely a köz
úti vaspályának nj végpontján, tcsömöri-ut 
és Jókai-nt mentén) a VI I  kerületben fek
szik és különösen egy nagy nyári vendéglő 
helyiségre legalkalmasabb azonnal kibé
relhető.

írás, vagy szóbeli ajánlatok F rcy b cp -  
g cr FAI urnái, vaskereskedés, II. kér.,

\ fazekas-tér 2. sz. a. átnyujtandúk.
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Kávéház-megnyitásx

Van szerencsém a n. é. közönség szí-*-* 
íves tudomására hozni, hogy Budapesten
iX I. kér. Ferenezváros, Tompa- és Lili- 
íom-utcza sarkán újonnan épült házban 
' egy teljesen újonnan berendezett

a „L iliom hoz“
czimzett

kávéházamat
í szombaton október hó 5-ón délben egy < 
[kedvelt zenekarral megnyitottam. ,
’ a nagyérdemű közönség szives pár-’
’ tolását kérve, maradiam

Budapest, 1889. okt. hó.
Kiváló tisztelettel

Gerzsabek Karoly
kávés. .

K ú t  s c h e r  a  M ih á ly
e lh a ly a z ő - in té z e to  

Budapest, IV. kér. Lakitos-utcza 3. sz.
A szállodák  kávéházak , vendéglősök slb  
szem élyzetének  elhelyezését a legpon

tosabban teljesíti.

E la d ó  szá llo d a .
Hágánk egyik nagyobb vidéki városában vgy 

főforgalmú és jól. berendezett

s z á l l o d a
léi vendégszobával, étteremmel és összes fel- 
szereléssel együtt 25,000 írtért szabad kéizbál, 
e la d ó . Évi házbév 2300 fvt.

Bővebb felvilágosítást e lap kiadóhivatala ad.

Házassági ajánlat.
Egy 44 éves, ép, egészséges özvegyember, ki 
egy 25.000 frtot érő és szép jövedelmet hajtó 
szállodai üzlettel bir, ez utón kíván házassági 
czélból megismerkedni egy 30—35 éves h a j a 
d o n  vagy g y e r m e k t e l e n  ö z v e g y  n ö 
v e l ,  ki kitűnő gazdasszony és mostoha gyer
mekeinek valóságas édes anyja tudna lenni, de 
legalább 6—800 frtnyi hozománnyal bir, miáltal 
részesévé válnék az üzletnek és jövedelemnek. 
Boldog családi élet után vágyódók nem fognak 
csalódni. Csakis komoly is  lehetőleg arczképpel 
ellátott ajánlatok, melyek «Botóo// csalddi élet* 
czim alatt e l a p  k i a d ó h i v a t a l á b a  i n 
t é z  e n d ő k. fognak tekintetbe vétetni és válasz
ban részesülni teljes titoktartás melleit.

KRAÜSZ LIPOT fia
férfi-szabónál

B u d a p e st , IV ., 14 ig y á l é r  Jí. sz..

A jánljuk divatos és olcsó
őszi és íéli-ruK ák

b e s z e r z é s é t
a

Veszprémi posztó-gyár
által gyártott tiszta gyapjuposztőkból

Különlegesség:
őszi felöltő veszprém i posztóból

1O Irt.
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K á v é h á z
megnyitás!

Van szerencsém a nagyérdemű kö
zönséget tisztelettel értesíteni, hogy Bu
dapesten, VII. kér. Dohány-utcza 28, sz. 
a. és Kazinczy-utcza sarkan az

„A t t iU ií “ -hoz
czimzett k á v é liá z .a m a l I. év; októ
ber hó 12 én megnyilottam.

Főtörekvésem leend, hogy mélyen I. 
vendégeim igényeit minden tekintetben 
kielégít hessem.

A nagyérdemű fővárosi és vidéki kö
zönség tömeges látogatását kérve, ma
radiam

Budapesten, 1889. okt. hó.
kiváló tisztelettel

S z o lá r y  F c r c n c z
kávés.

♦A*?»»?».*.*» 1» •  oXV •  t  •  V«1

Uj szab, sörhabzó-csap "snyom óhabzócsap

egyszerűbb és lelemesen javiloll habzó készülékké 
simán kifúrva és tűzzel czinn zett. — A közegészség
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörfőző-is- 
kola állal legjobban ajánltatik. Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült k e 
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetitek
nél leheietlen. Ajánlom további készítményeimet 

ércz-árukban, mint:
b o r le fo jtő -s z iv a t ty u k . tö m lő k ö tő k

h o rd ó -c sa p o lt  és különféle órcz-a lk atrőszeket, 
bármely gyártmányú g ő zm ozd on y  és csép lő g ép h ez  
melyek mintáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek 

kívánatra bérmentve küldetnek.
K I E D L  . I Ó Z M 1 F ,

éroB&ru-iryúrH. llualxpeH t V i l i . .  I lá v ia -iitc /.»  
52 . Hz. (a z  ü l.íi-u l k ö z e lé b e n .)

Bégi rendszerű használt sörcsapok az én rendsz 
rém szerinti kifurásra és tilzbenczinezésre hason

lóan elfogadtatnak.

, éengedós kávóházaknak és vendéglőknek! 10° 0 Rabat fürKaffeehäu- Q
ser und Ga8thäU8er! ff. Egyetlen m agyar képes sp o rtlá p ! Einzige ungarische i lu strirte  S portb latt! *

f e . ' W É  „HERKULES“
Szerit«' szí ik  : P o r z s o l !  K á lm á n  i s  P o r z s o l t  J e n á .

)///]'' \ \  s p o r t e g y l e t  h i v a t a l o s  k ö z lö n y e .
”  v v J í  ■ J j n  Ni köz°kt. min, 42.020 ez. rendeletével ajánlotta Magyarország összes iskoláinak

W s , Előfizetési ár a hatodik évl’olyiiiiirn :
neKyedévre.........................  1 rrl A,.Vendéglősök Lapja“ előfizetőinek) 90 kr.

V  IÁ?. 1 félévre ..............................  2 írt kávéház in a k  és vendéglőknek 1— 80 k r. »
ő f  /  / f  egéHZ évre.........................  4 frl 10u „ árleengedóssel 13 60 kr. $$.

,/f  C z im :  H e r k u le s  k i a d ó h iv a t a la  B u d a p e s t  V I I I  R ö k k -S z i lá r d -

Íj £»‘ u t c z a  4 . s z á m  CL
y  y  y y  y * y y  y  y  y  y y  y y  y y  y  y  y  y  y  y  y  y y  y  y  y y  y  y y y y y  y y  y  y  y y  y  y y y y <
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Vendéglősök figyelmébe!
Magyaráti, ménesi

fehér és vörösborokat
aján l

G B A B N E B  P Á L
szőlőbirtokos és bortermelő.

A ra d o n .

Dittrich és Fischer
Első magyar égőolajok, esszenczlák és folyadék- 

színek gyár
ÚJPEST, FO-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.

Ajánljuk a tisztelt közönségnek r u m , s z í l -  
v o r iu m , t ö r k ö ly ,  c o g n a c  é s  m e g y -  
e s s z e n c z íá k a t ,  melynek neme aromája 
és olcsósága állal semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Áljegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen.

Vendéglősök figyelmébe!
A Józsefváros legélénkebb utczájában a 

legjobb és legnagyobb forgalmú k á v é h á z  
mellett levő 4 bolthelyiség November 1-től 
pinczével együtt olcsón kiadó, mely korcsma 
helyiségnek a legbiztosabb existentia. —  
Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

-$■44-44 4 4 4 -4 4 4 -4 4 -4 -4 4 -4 4 4 "4 4 -4 4 -4 -
t  Szálloda-bérbeadás. +
4- Méltóságos gróf Eszterházy Jenő 4- 
4  u r tulajdonát képező « B a l a t o n -  4
4  í i i r e d  í í f c x o m s y é d s l íg ú b a i i  
-$■ f e k v ő

t  „Arácsi szálloda“-épület $
4  összes helyisége-vei, úgy a hozzá csa- 4  

tolt 14 hold kert és belsőség, 7 hold 
rét, 17 liold (1200 | j öllel számított) -$■

4  szántó földdel 1890-ík évi Szt.-György- 4  
4  naptól több évekie zárt ajánlatok 
4- u tján  bérbe adatik.
4  Az ajánlatok évi haszonbérnek 4- 

meglelek) bánatpénzzel felszerelten f. 
évi október hó 25 ig bezárólag a de-

4  vecseri központi számvevőséghez nyuj- 4  
tandók be, hol a szerződési feltételek 
is m egtekinthetők.

■4 Megjegyeztetik, hogy az ajánlatot 4- 
tevők között tek in te t nélkül a többet 
Ígérőkre az uradalom  szabad válasz- -<-

4- tási joga fentartatik . 4
4  Devecser, 1889 Szép leírt bér hó 24 éli 4

Az uradalmi számvevőség. X
4-4-$-44-$”W “- W - 4 - 4 4 - $ - 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 -

OÖOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOg

8 B érh e-ad an d ó  e
§  1890. Január 1-től a Szklenó fürdői 
O (Barsm.) vendéglő, lakó, vendégszobák- 
g  kai és étterm ekkel, e bérlethez tartozó q  
q  kertte l, konyhákkal, pinczék, jégver- Q  
O mek, istállók, kocsiszínekkel együtt. g  
g  November 15-ig Írásbeli ajánlatokat §  
q  átvesz és felvilágosítással szolgál 
g  a fürdőigazgatóság.

oo Zu v e rp ac h te n
8 □ 
o o ◦  o

q  ist vom 1. Jänner 1890 dass im Bade □
O Szkleno (Com. Bars) befindliche Gast O  
g  und Einkehr-Wirthshaus, welches aus g  
q  m ehreren W ohn- und Gastzimmern, Q  
O Speisesalons, Küchen, StallungenW a- O  
g  genschopfen, Keller, Eisgruben, nebst g  
q  einem G arten besteht. q
O Alles näheres zu erfragen, so auch O  
g  schriftliche Offerte bis 15. November g  
q  sind einzuhenden an die q
g  Badeverwaltung, g
ooooooooooooooo OOGOCOOOO

TAKAREKTÜZHELY KÉSZÍTŐ
rn kt4i •<»n ta r t

minden alakú rüzhelyeket,Lj 
ésjavitásokar e lfo g ad

IV LIPÓTésKALAP IJTt'ZA SAROK40.SZ. GYÁR VIILKKR-BRZKRÉDY OTCZA &SZ. (TEUTU1Ü

U j t a l á l m á n y .

Szadalmazolt szerkezetre, a 
mely áll a tető felszabaditá- 
s • bál. például egy pohorat 
mboritva kocintunk semmi 
bangói nem ad. ellenben fel
emelve tisztán és kellemesen 
cseng, ugyanez az óriási ered
mény éretett el a czimbal- 
moknál a tető felszabadításá
val is. mert már az is bizo

nyíték, hogy a párisi világkiállításon a köztársa
sági elnök ügyeimét is magára vonta nagyszerű
ségénél fogva. Régi szerkezeti! átalakításokat is 
elfogadunk. Czlmbalom Iskola, ára 3 frt, nálunk 
kapható. B ivebb értesítést ingyenes és az összes 
létező hangszereké1 feltüntető árjegyzékünkben 
nyerhetni. Tisztelettel

Y arju  K . és H o rv á th  J.
IiiiiigM zergyárosok

Erzsébetkörut 2. sz. vis-a vis a népszínházzal
Gyár : Ovoda-utcza ö. sz
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C eász . Kir. s z a b . ü v s g g y á r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R aktár : B daprst. VI., király -utcza 50. sx,

Ü V E G G Y Á R I R A K T Á R A K :

BÉCS (Közoonl), Wieden, Freihans 2. III. Hoi. I PRAGA, W enzelsplatz Nr. 4 7  neu.
BECS, Radolísheim, Schönörunnerstrasse  7 4 . BÚD '.P E S T , IV. kér., k irá ly -u tcza  50. sz.

Ajánlják kitűnő gyártmányaikat, különösen fehér kri .tályüvognt asztolkészlotok^ez, sajtolt ás öntött 
üveget, szir.es, metszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert j«.minőségű csoh és bolgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden színben. . , , .

K ü lö n le g e s s é g :  Üvegedények öntve és metszve, vondeglok, kaveházak es a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és beföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan üvogfedóllel; nem ó r c z f o d é l l o l ,  moly 
oxidál s lerakodásaiban egészségellenes részéket tartalmaz. „

A mi üvogfedóllel ellátott oonsorvüvogoink tartalmukat ooyenlo Jóságában oonserválják, történjék az elhelye
zés ak8r nodves, akár .-záraz helyiségben. Erczfedeleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyen és bérmentve. _ ............................  .  . . .  , , x ,

Világhírű és legrégibb gyár sima és czéggel ellátott szóda-uvegok részére, uazeuso-palaczkok golyózárral.

V ilá g itá i C '. ik lo k  p s t r o l e i n ,  o la j , l é g s z e s z -  é s  v il la n y  r é s z é r e .
A v a s ú t i  é s  g ő z h a jó  v á l la la to k  leg ré g ib b  s z á l lí tó i .

Űuegedzészet, uésömühelgek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt iiuog.
M in tá k  é s  á r je g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á l la n a k .

K ais. k ö n  p r i v .  G l a s í a b r i k a n t e n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
N iederlage : B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  50. 

GLASFABRIKEN-NIEDERLAGEN !

WIEN. (Centrale), Wieden, Freihaus 2, 111. Hof. 
WIEN, Rudolfsheim. Schönbornstrasse 74.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Krystallglas für Service, Press- und Gussglas, Farben, Schliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmisches und belgisches Tafolglas in allen Grössen, Stärken. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p e c ia l i t ä t :  Glasgeschirre für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgobrauch in Guss und Schliff. — 
Ferner Conserven und Dunstobstgläsor m it luftdicht und geruchlos schliessenden Glasdeekel ; n io h t  M e t a l l -  
d e ck  ol die oxidiren und in ihren Legirungen oft gesundheitsschädliche ßestandtheilo führen.

Unsere Ccnservengläser mit Glasdeckol, conserviren don Inhalt in gloichor Güte, ob die Aufbewahrung im 
feuchten oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Metalldeckolgläser. AufVorlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aelteste und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Gazeuso-Flaschen mit 
Kugolvorschluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrot echnik.
Äelteste bieforanten für Eisenbah íen und Dampfschiffe.

Glasätzerei, Gravurwerkstätton, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas.
A lu s te r  u n d  S p e c ia l -C o u ra n te  s te h e n  zu D ie n s te n .

Frommer te s tv é r e k
Budapest. IV. Károly-körut Károlykaszárnya-épület

kaphatók mind a 
pinczegazdászathoz szük
séges czikkek u. m. pa
rafa dugaszok, üvegekre 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza- 
hólyag. hordócsapok, bor- 
tömlők továbbá bormérők 
mustmérök és savmérők 
és minden itt fel nem 
sorolt, de a pinczegaz
dászathoz tartozó czikkek. 

iladási hely magyar- és 
Charles Juliién borderitő

uorból.
Árjegyzékek kívánatra ingyen és liérmentve 

küldetnek.

V en de g 1 ő-el ad ás.
Budapesten a Józsefvárosban egy 

díszesen berendezett jó forgalmú

vendéglő
összes felszerelésével, borkészlettel a 
pinezébeu levő bordókkal együtt 45 0 Ö 
írtért szabad kézből eladó. Bővebb 
felvilágosítással e lap kiadóhivatala 
szolgál.

N yom

PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu. 
BUDAPEST, VI. ßez. Königsgasse Nr. 50.

Első fővárosi

O R P H E U M
Igazgató: SOMOSSV KÁROLY. 

Nagy-nie/ő-utczn 17. szám ulntt. 
C Ii IóIk t  liavi p ro g ra iiiiii .

Fellep Kenedy ur és Lórencz kisasszony, eredeties 
művészek, amerikai túlzó ugrók. Miss Kelley Ottown. 
átalakítási művésznő. Ms Galrad Pál, jonglcur, 
különösen feltűnő 7 ezüst darab feldobása a leve
gőbe s a leesésnél egyenkint felfogása. Fellép to
vábbá Czakó k. a bécsi dalnoknő. 9-én fellépése a 
Brothers bipót-féle kitűnő gymnasztikus csoportnak. 
Fellépése a Rohmes testvérek nek : továbbá Ms. Leónak, 
mechanikai bábjaival; Brothers Edward, birkózónak, 
a Re8chnelder családnak, Mariett Dl Dió, német dal
noknőnek. Ms Kendal és Ms, Gelly angol duettis
táknak. Ferenczy és Erdösy magyar duettistáknak, 
Érdi József bécsi dalkomikusnak li hó ló-én bucsu- 
jutaiom előadása Katzer és nejének Fellépése Mllo 
Dem ncy franczia dalnoknőnek.

X X X X X X X X X X X X X X X X
X  minden bőrkezelé.shm szükségelt X X anyagok, és pedid viza-hólyag, bor- X X zamat (Wcinbouquelj borderitö-por X y l'Klürnngspitlner) úgy porok a bor 2 savanyúságának megszüntetésére; In- 2 
£  rabbá tökóletetesen ártalmatlan bor- X festékek, glycerin, gelatin. kénlapocs- X X kak nemkülönben parafa-dugók és X ] X palurzokrn miiét cinn-csipkék 1 vap- X W sein) a leyjnbli minőségben s l ’i/d/t-

suliban kapbalók'. fzX W a t t c r i c h  A r n o ld  x
JÉ ur kereskedésében
T I  Itiidiipi'Ml. Dobiiny-utcza I szám aluli. 2

Árjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen Xxxxxxxxxxxxxxxxx
Fritz Armin könyvnyomdájában, Budapest Üjvilág-utc

2460. szám 
~ / 1889.

Árverési hirdetmény.
A nagyköveresi rn kir. vallás alapít

ványi uradalomhoz tartozó alábbi meg
nevezett községekben fekvő és szilárd 
anyagokból épült
kor«'sin a ép ü le tek

beltelkeikkel együtt, a nagyméllóságu 
vallás és közoktatásügyi in. kir. Minist, 
f. é. 10— 12 szánni rendelele folytán, 
a hiiziiisi 111. kir közalap kér. 
giizd. fotisztscgnél, f. é. október hó 
25-én ti. e 10 órakor tartandó és zárt 
ajánlatokkal egybekapcsolt nyilvános 
szóbeli árverésen örökáron el fognak 
adatni, és pedig:

I. Temesmegyébcn.
1) N iczkylälvi korcsma és mellék- 

épületek, egy Imid beltelekkel 2500 frt 
becsérték mint kikiáltási árral.

2) Vukovai korcsma és melléképü
letek 800 n  öl beltelekkel . 1200 frt

8) Drasíojeszti korcsma és mellek- 
úpiilct, 21'1.41 hold beltelekkel . 1500 írt

4) Nagyköveresi korcsma és mel
léképületek, l.-n~- Imid beltelekkel 2140 írt1 ' 1000

5) Bragsiiiai országúti csárda, mel
léképületeivel és 290 □  öl beltelké-
v e l ...................................  1500 frt
becsértékben

6) Törökszákosi korcsma, mellék-
épületeivel és 1 hold beltelkével 8100 frt

7) Szirhovai urad. korcsma, l j no
hold belsőséggel . . . .  1000 frt

8) Iíepeti korcsma 1 27 Imid belle-
lekkel..................................  1000 Irt

9) H ittyiási korcsma 1200 □  öl
beltelekkel ..............................1000 Irt
becsértékben.

10) Bakovári korcsma melléképüle
teivel és l o h o l d  beltélelekkel 4000 frt 
becsérlékben.
II. Krassó-Szöróny várme

gyében fekvő:
11) Zsidovilli korcsma melléképüle

tei és beltelkével . . 0000 frt
írásbeli zárt ajánlatok 50 kr. bélyeg

gel és a szóbeli árverelök által is le
teendő, a becsérléke után számítolt 10° „ 
bánatpénzzel felszerelve, az árverezés 
kezdetéig benyújthatók, megérintvén, 
hogy ajánlattevő a feltételekéi ismeri és 
elfogadja.

A részletes feltételek az alábbirl bti- 
ziási közalapítványi föliszlségénél, a  
nagyköveresi uradalmi számi állóságnál 
és a jerszegi ispánságnál belekinlbelök.

A fenlebb jelzell korcsma épületeknek 
einem adbalása esetén, azokra bérleti 
ajánlatok is benyújthatók.

B uziáson, 1889. ok tóber hó 8-n.

A ni. kir. közalap, kér. főtisztség.
2. sz.

szir.es
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G IN D ER T ISTVÁN
k ä d ä r  «s a s z t a l o s  (konybaeszköz-készitő )

Üzl 11 : V I,, T e r é z -k ö r n t  8. s z . BU D A PEST. M ű h e l y . V I., L ö p o iT á rd ü lö  1706jb .
Kcsz.it mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, czukrászdák slb. részére, továbbá minden
nemű félgiinibölyü. tojásdail, gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda
kat, teknökel, mángorlókat, szüretelő- és szénhordó puttonokat, uborkás 
hordóikat vízmentes el árással, zsirdöbönöket, káposztás hordókat csavarral 
a nélkül A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett.
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INélkülözhetlen!
Van szerencsém  a t. vendéglős urak  

tu d o m ására  hozni, hogy nálam  igen dí
szes Zónatarifával ellá to tt

étlap-mappák
20 kron darab ja  kapható , m elyet he ly 
ben béri m entve vidékre p o s ta  u tán v é t 
m elle tt p o n to san  szállítok.

F is c h e r  S o m a
hirdetési vállalata

V I I .  V e s e lé n y i-u -  13. I . e m . 17.
N é v v e l  10 k r r a l  d r á g á b b .

®®5®»«®®®®®&$iec®®®®®®®&®®
%  i c

1 Koksz-eladás. »
®  ®
®  Van sze ren csén k  ezennel közhírré  lenni, h o g y ®
®  1880 szep lem h er 1-töl

U az I, rendű és dió kokszot 100 kilónként í í r t  60 krért,
®  a II. „ kokszot „ „ 1 ,, 20
®  ad juk  el, helyi az itteni légszeszgyárainkban .
5« H ázhoz szá llítás  és b e rak ásé rt 2 5 0  k g . - t . ó l ^  
»ff 1OOO k g . - i g  'e rjed ő  rendelm ényeknél 1OO k g .  Í  
fé  k é n t  14  b r a j c z á r ,  ÍOOO k g . - o t  m eghaladó 

egész fuvaroknál ÍOO. 1-----A ,n  -x-

®

Hirdetmény.

. el, helyi

H ázhoz szál
0  k j  

k é n t  14
fnvarokná

tátik .
B udapest. 1889.

10
■ot

kra jczá r szám it-

®
®

®
® $ ® ® »

A

augusztus 31-én.

Általános osztrák légszesztáruslat. 
budapesti légszeszgyárak helyi igazgatósága.

■ t® ® ®  & ® ® ® i ® ® ® ®  ® ® ® ® ® ®  ®

4 |

IV.

A „lugosi casinó-egylet“ a tu la jdonát ké
pező casinói épü letnek  földszinten levő

vendéglői helyiségét
mely á l l : egy nagy u tczai vendéglői te rem bő l s 
az azzal összekötö tt csapszékbő l, k o n y h a  és 
é léskam rábó l, továbbá az  udvaron  levő 3 lakó 
és egy cselédszobából m osókonyhábó l, borpin- 
czéből s két jégverem ből 1890. évi január hó 
1-töl bérbeadandja, évi bér 460 frt a bérleni 
szándékozók  a bérleti szerződés feltételeit az 
igazgatónál valam int a bérleti hely iségeket b á r
m ikor betekinthetik.

írásbeli tu d akozódások  az igazgatósághoz 
küldendők.

Lúgos, 1889 . évi ju liu s  20-án

A z  ig a z g a t ó  v á la s z t m á n y .

Novágh Károly
I t in la p e s ic n ,

k o r ,  k i g y ó - u t c z a  
párizsi házzal szemben.

7. 'S z

m iiesztergályos- és tekegolyó készítő.
Ajánjla gazdagon berendezett raktárát 

elefántcsont-tekegolyókból 
k á v é h á z i  f e l s z e r e lé s e k b ő l

és
L ígn iim  S a n c tu n g o ly ó k  é s  b á b u k b ó l,  

tajték és borostyánkő 
<1 o li á n y  z ó - s z e e k b ó' 1, 

továbbá nagy választékát 
s é t a b o t o k  s t b b ő l .  

a lehető legolcsóbb árak mellett.
Régi tekegolyók becseróltetnek, vagy azok 
leesztergályozasa és festése, drbonkónt.

20 krért azonnal eszközöltetik
v  ftt******* v  y y  v  w  ̂ p A A A A A A A A f K
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JerkésSclmschitz
BUDAPEST,

V ., N á d o r -u tc z a  1 . J ó z s e f - té r  s a r k á n ,
B ó c m .

1 , öolreldem arkl 2.
A jánlják dúsan  beren d ezett ra k 

tá ru k a t p a p i r k á r p i t b a n ,  
tekercse 1 2  k r t ó l ,  8 méter 
bosszú , 50 czen tim éter széles 
a  legfinom abb b ő r , G o b b e l in  

és V  e lo u te s - ig .
Á r k i s z a b á s o k  és m i n t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r 

m e n tv e .

£
£
£

££££

Kcsz.it
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in Pacht gegeben.

werden vom nächsten Jahre an : die Restauration, die Wohnhäuser mit 34 
neumöblirten Zimmern, das Badehaus mit 14 Itadecabinen und dem noch heuer 
neu auszubauenden tnussirenden Spiegelhade. der Eiskeller, der grosse Wein
keller, Állás. Stall. Schöpfen. Wasserhaus, sowie der Betrieb der Deak-Quelle 
der Park mit den Wiesengründen und einem Krautgarten auf drei, eventuell 
sechs Jahre

Hieraul Reflectirende wollen sich direct an den unterzeichneten Eigen- 
thüiner werden.

Curbad Baldócz ist bei gichtischen und reumatischen Leiden, bei Stau
ungen im Unterleibe, bei Nervenschwäche und Recottva’escenz indicirt. Es wird 
mit ausgezeichnetem Erfolg angewendet bei Magen- Darm-und Lungenkatarrhen 
Ebenso heilkräftig ist es bei Skrophulose, zumal bei Kindern mit schlechter 
Knochenbildung.

Baldócz liegt im Zipser Comitat 1 Stunde von der Bahstalion Szepes. 
Olaszi. 20 Minuten von Szepesváralja, 1 Stunde von Leutschau 10 2 St. von Igló.

D r. N ic o la u s  v. S z o n t a g h
in Vj Tntrnfilrcd.

B-B-í-B-í-B-f-B-f-B-t-B-f-BB-f-B-í-B-í-B-í-B-f-B-t-B-í-H

Figyelmeztetés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

szives tudomására adni, hogy az egész or
szágban közkedvelt s legolcsóbb s z o ly v u i.  
p o le n a i  é s  o le n y o v a i  á s v á n y v iz e k  
csak akkor tekinthetők friss töltésüeknek ha- 
misitathatlannak. ha azok czimlapján és czim- 
lemezein (capsula) a forrás megnevezése Ger- 
mann ós Bodnár ásványviz-bérlők védjegyé
vel vannak ellátva.

Kapható minden füszerkereskedósben ós 
vendéglőben és megrendelhető a szolyvai ás
ványvíz-forrás igazgatóságánál.

Hazatiui tisztelettel

German és Bodnár
Gróf Schönborn uradalom «ásványvíz bérlő

x x x x x x x x x x x x x x x x
L e t h  L a jo s

Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á llo d a i- ,  v e n d é g lő i-  és k á v é h á z i- s z e m é ly z e t n e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
Autogaphia, Fénymásolat.

XXXXXXXXXXXXXXXX I
T e le p h o n  3 9 2 . s z á m .

£  tfc m  $  b  & » m  ä  m  »  ä  w  »  0  w  m  m  »

ftclioltiK I*éter
asztalos mester

l Bé t c r  &ch<i>ltx
Tischlermeister

Eudapest, VIII,, Futó-utca Nr. 2
e

Budapest, VIII., Futó-utca 3. szám.
»

f it

»

Ajánlja a fővárosi ós vidéki vendéglős, geril
láddá és krlvés uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-, hrlltí- és elöseoba bútorait.
E bútorok — a legjulányosabb áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

m w m » f i í * w » f i F m i O 8 i f i f a i m w f i í f i i f i m o f c f i F f i f f c m $
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Itergau er  J ó z se í
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - n t c z a  8. sz.
Elvállal minden e szakba vágó czikket, úgymint

selyem, satén, kásm r, roug, kretton-pap; an,
r u g a n y o s - m a t r a c z o k ,

lószőr, afrik, tengeri-fü és fény-faszái.
matraczok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f i r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.

KlJ>£X <JVÖIÍ<JV
fényképészeti müintózete.

Budapest, IV. Hatvani -utcza IS. sz.
Elvállal mindennemű fényképi felvéte
leket, többszörösiléseket gépekről, ipar-, 

mű- és tantárgyakról. 
P h o to li to g r a p h ia , C z in k o g ra p h ia , fén y  n y o m a t ,

Empfiehlt den Herren Hoteliers, Gastnirlhe 
und Cafetiers in der Hauptstadt und in der Pro
vinz alle Arten von Möbeln für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Kinriclitniigi’V. 
Hie Möbeln werden zu den vorthcilhaftesten Preise

solid verfertigt.
Hrovineauftrdye werden schnellstens nndpiinkt- 

lichst ausgefiihrt.
Die besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gehalten.
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P A P R IK A
Dobreczeni kolbász........... 100 pár 78.- -
Paprika kolbászku » » 8.50
Tarhonya tojásos ........... » ki. 32.-
Vöröshagyatna................... • » 3.50
Fokhagyma .................... • » 9.
Zöldség vastag legszebb... 1 csőm. 3 50

BEMSdl S. .1
Szegeden.

Eladó vendéglő,
Budapest főváros egyik legnagyobb for

galmi helyén, egy díszesén

berendezett é tte rem
összes felszerelésével együtt szabad kéz

ből minden órán eladó.
Bővebb felvilágosítást a „Vendéglősök 

Lapja“ kiadóhivatala ad.

G e rm á n  A n ta l
épület- és müasztalos üzlete 

Budapest. VI. Eötvös-utcza 30
Elvállalok a vendéglői szállodái ós kávé

házi berendezésekhez sziikséglendő minden
nemű épület- és müasztalos munkákat s egy
szersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy 
munkáim tartóssága és jósága mellett úgy a 
förárosba mint a vidékre megrendeléseket 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Tisztelettel
G e r n "  ; . n  A n t a l

épület és müasztalos.

Itieb ei*  A n t a l  g
le n -  é s  r u m  iingykercM kedlN C

ajánlja dús raktárát közvetlen behozott
Chinai- és orosz karaván teát Jfc
kilójál 3 l'rllól kezdve fölfelé Io- J4 
vábbá igen régi direcl importált JA
Janiiiikn-, t uba- és Brazíliai *
B lllll  legjulányosabb árak és

feltételek mellell. U»
Kőbányai kiviteli palaczkserekröl ££ 
főraktárt bir s nagybani árak Q  
mellelI szállilja azokat a bel- és fj

külföld minden irányába.
Árjegyzéket küld a ezég minden érdek
lőnek ingyen és bórmenlvc. /rúsócZí 
rendelvényei; esakis B ie b e r  A n ta l  
nat/ylcereskedi'i ezéijhez ItudapcM f re

intézendők. V'»


